
     

1 rbde
edbr
the-word

rwa
ashr
which

ezx
chze
he-perceived

ueiowi
ishoieu
Isaiah

Nb
bn
son-of

Yuma
amutz
Amoz

lo
ol
on

eduei
ieude
Judah

Mlwuriu
uirushlm
and-Jerusalem

. The word that Isaiah the
son of Amoz saw concerning
Judah and Jerusalem.
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2 eieu
ueie
and-he-becomes

hirxab
bachrith
in-last-of

Mimie
eimim
the-days

Nukn
nkun
he-is-established

eiei
ieie
he-shall-become

re
er
mountain-of

hib
bith
house-of

euei
ieue
Yahweh

And it shall come to pass
in the last days, [that] the
mountain of the LORD'S
house shall be established
in the top of the mountains,
and shall be exalted above
the hills; and all nations
shall flow unto it.

2

warb
brash
in-head-of

Miree
eerim
the-mountains

awnu
unsha
and-he-is-borne

huobgm
mgbouth
from-hills

urenu
uneru
and-they-stream

uila
aliu
to-him

lk
kl
all-of

Miuge
eguim
the-nations

3 ukleu
uelku
and-they-go

Mimo
omim
peoples

Mibr
rbim
many

urmau
uamru
and-they-say

ukl
lku
go !

elonu
unole
and-we-shall-ascend

la
al
to

re
er
mountain-of

euei
ieue
Yahweh

la
al
to

And many people shall go
and say, Come ye, and let
us go up to the mountain of
the LORD, to the house of
the God of Jacob; and he
will teach us of his ways,
and we will walk in his
paths: for out of Zion shall
go forth the law, and the
word of the LORD from
Jerusalem.

3

hib
bith
house-of

iela
alei
Elohim-of

bqoi
ioqb
Jacob

unriu
uirnu
and-he-shall-direct-us

uikrdm
mdrkiu
from-ways-of-him

eklnu
unlke
and-we-shall-go

uihxrab
barchthiu
in-paths-of-him

ik
ki
that

Nuiym
mtziun
from-Zion

ayh
thtza
she-shall-go-forth

eruh
thure
law

rbdu
udbr
and-word-of

euei
ieue
Yahweh

Mlwurim
mirushlm
from-Jerusalem

4 tpwu
ushpht
and-he-judges

Nib
bin
between

Miuge
eguim
the-nations

xikueu
ueukich
and-he-corrects

Mimol
lomim
to-peoples

Mibr
rbim
many

uhhku
ukththu
and-they-pound

Mhubrx
chrbuthm
swords-of-them

And he shall judge among
the nations, and shall
rebuke many people: and
they shall beat their swords
into plowshares, and their
spears into pruninghooks:
nation shall not lift up sword
against nation, neither shall
they learn war any more.

4

Mihal
lathim
to-mattocks

Meihuhinxu
uchnithuthiem
and-spears-of-them

hurmzml
lmzmruth
to-pruners

al
la
not

awi
isha
he-is-lifting-up

iug
gui
nation

la
al
to

iug
gui
nation

brx
chrb
sword

alu
ula
and-not

udmli
ilmdu
they-are-learning

duo
oud
further

emxlm
mlchme
fighting

5 hib
bith
house-of

bqoi
ioqb
Jacob

ukl
lku
go !

eklnu
unlke
and-we-shall-walk

ruab
baur
in-light-of

euei
ieue
Yahweh

O house of Jacob, come
ye, and let us walk in the
light of the LORD.
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6 ik
ki
that

ehwtn
ntshthe
you-abandoned

Kmo
omk
people-of-you

hib
bith
house-of

bqoi
ioqb
Jacob

ik
ki
that

ualm
mlau
they-are-full

Mdqm
mqdm
from-east

Minnou
uonnim
and-cloud-consulters

. Therefore thou hast
forsaken thy people the
house of Jacob, because
they be replenished from
the east, and [are]
soothsayers like the
Philistines, and they please
themselves in the children
of strangers.

6

Mihwlpk
kphlshthim
as-Philistines

idlibu
ubildi
and-in-boys-of

Mirkn
nkrim
foreigners

uqipwi
ishphiqu
they-are-slapping-hands

7 almhu
uthmla
and-she-is-filling

uyra
artzu
land-of-him

Psk
ksph
silver

bezu
uzeb
and-gold

Niau
uain
and-there -is-no

eyq
qtze
end

uihryal
latzrthiu
to-treasures-of-him

almhu
uthmla
and-she-is-filling

Their land also is full of
silver and gold, neither [is
there any] end of their
treasures; their land is also
full of horses, neither [is
there any] end of their
chariots:

7

uyra
artzu
land-of-him

Misus
susim
horses

Niau
uain
and-there -is-no

eyq
qtze
end

uihbkrml
lmrkbthiu
to-chariots-of-him

8 almhu
uthmla
and-she-is-filling

uyra
artzu
land-of-him

Milila
alilim
forbidden-idols

ewoml
lmoshe
to-work-of

uidi
idiu
hands-of-him

uuxhwi
ishthchuu
they-are-worshiping

rwal
lashr
to-which

Their land also is full of
idols; they worship the work
of their own hands, that
which their own fingers have
made:

8

uwo
oshu
they-make

uihobya
atzbothiu
fingers-of-him

9 xwiu
uishch
and-he-is-prostrating

Mda
adm
human

lpwiu
uishphl
and-he-is-abashing-himself

wia
aish
man

lau
ual
and-must-not-be

awh
thsha
you-are-lifting-up

Mel
lem
to-them

And the mean man
boweth down, and the great
man humbleth himself:
therefore forgive them not.

9

10 aub
bua
come !

ruyb
btzur
in-rock

Nmteu
uetmn
and-be-buried !

rpob
bophr
in-soil

inpm
mphni
from-face-of

dxp
phchd
awe-inspiring

euei
ieue
Yahweh

rdemu
umedr
and-from-honor-of

. Enter into the rock, and
hide thee in the dust, for
fear of the LORD, and for
the glory of his majesty.
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unag
ganu
pomp-of-him

11 inio
oini
eyes-of

huebg
gbeuth
haughty

Mda
adm
human

lpw
shphl
he-is-low

xwu
ushch
and-he-is-prostrate

Mur
rum
highness-of

Miwna
anshim
mortals

bgwnu
unshgb
and-he-is-impregnable

euei
ieue
Yahweh

The lofty looks of man
shall be humbled, and the
haughtiness of men shall be
bowed down, and the LORD
alone shall be exalted in
that day.

11

udbl
lbdu
to-alone-him

Muib
bium
in-day

auee
eeua
the-that

12 ik
ki
that

Mui
ium
day

eueil
lieue
to-Yahweh-of

huaby
tzbauth
hosts

lo
ol
on

lk
kl
every-of

eag
gae
proud

Mru
urm
and-high

lou
uol
and-on

lk
kl
every-of

awn
nsha
lifted-up

For the day of the LORD
of hosts [shall be] upon
every [one that is] proud
and lofty, and upon every
[one that is] lifted up; and
he shall be brought low:

12

lpwu
ushphl
and-he-is-abased

13 lou
uol
and-on

lk
kl
all-of

izra
arzi
cedars-of

Nunble
elbnun
the-Lebanon

Mimre
ermim
the-high-ones

Miawneu
uenshaim
and-the-uplifted-ones

lou
uol
and-on

lk
kl
all-of

inula
aluni
oaks-of

And upon all the cedars
of Lebanon, [that are] high
and lifted up, and upon all
the oaks of Bashan,

13

Nwbe
ebshn
the-Bashan

14 lou
uol
and-on

lk
kl
all-of

Miree
eerim
the-mountains

Mimre
ermim
the-high-ones

lou
uol
and-on

lk
kl
all-of

huobge
egbouth
the-hills

huawne
enshauth
the-ones-being-uplifted

And upon all the high
mountains, and upon all the
hills [that are] lifted up,
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15 lou
uol
and-on

lk
kl
every-of

ldgm
mgdl
tower

ebg
gbe
tall

lou
uol
and-on

lk
kl
every-of

emux
chume
wall-of

eruyb
btzure
defense

And upon every high
tower, and upon every
fenced wall,
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16 lou
uol
and-on

lk
kl
all-of

huina
aniuth
ships-of

wiwrh
thrshish
Tarshish

lou
uol
and-on

lk
kl
all-of

huikw
shkiuth
displays-of

edmxe
echmde
the-coveted

And upon all the ships of
Tarshish, and upon all
pleasant pictures.
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17 xwu
ushch
and-he-is-prostrate

huebg
gbeuth
haughtiness-of

Mdae
eadm
the-human

lpwu
ushphl
and-he-is-abased

Mur
rum
highness-of

Miwna
anshim
mortals

bgwnu
unshgb
and-he-is-impregnable

And the loftiness of man
shall be bowed down, and
the haughtiness of men
shall be made low: and the
LORD alone shall be
exalted in that day.

17

euei
ieue
Yahweh

udbl
lbdu
to-alone-him

Muib
bium
in-day

auee
eeua
the-that

18 Mililaeu
uealilim
and-the-forbidden-idols

lilk
klil
completely

Plxi
ichlph
he-is-passing-on

And the idols he shall
utterly abolish.
18

19 uabu
ubau
and-they-come

huromb
bmoruth
in-caves-of

Miry
tzrim
rocks

hulxmbu
ubmchluth
and-in-tunnels-of

rpo
ophr
soil

inpm
mphni
from-face-of

dxp
phchd
awe-inspiring

euei
ieue
Yahweh

And they shall go into
the holes of the rocks, and
into the caves of the earth,
for fear of the LORD, and for
the glory of his majesty,
when he ariseth to shake
terribly the earth.

19

rdemu
umedr
and-from-honor-of

unuag
gaunu
pomp-of-him

umuqb
bqumu
in-rising-him

Yrol
lortz
to-terrify

Yrae
eartz
the-earth

20 Muib
bium
in-day

auee
eeua
the-that

Kilwi
ishlik
he-shall-fling

Mdae
eadm
the-human

ha
ath
»

ilila
alili
forbidden-idols-of

upsk
ksphu
silver-of-him

hau
uath
and »

ilila
alili
forbidden-idols-of

In that day a man shall
cast his idols of silver, and
his idols of gold, which they
made [each one] for himself
to worship, to the moles and
to the bats;

20

ubez
zebu
gold-of-him

rwa
ashr
which

uwo
oshu
they-made

ul
lu
for-him

huxhwel
leshthchuth
to-worship

rpxl
lchphr
to-mole

hurp
phruth
rats

Mipltolu
ulotlphim
and-to-bats

21 aubl
lbua
to-come

hurqnb
bnqruth
in-fissures-of

Mirye
etzrim
the-rocks

iposbu
ubsophi
and-in-forks-of

Miolse
esloim
the-crags

inpm
mphni
from-face-of

dxp
phchd
awe-inspiring

euei
ieue
Yahweh

To go into the clefts of
the rocks, and into the tops
of the ragged rocks, for fear
of the LORD, and for the
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glory of his majesty, when
he ariseth to shake terribly
the earth.

rdemu
umedr
and-from-honor-of

unuag
gaunu
pomp-of-him

umuqb
bqumu
in-rising-him

Yrol
lortz
to-terrify

Yrae
eartz
the-earth

22 uldx
chdlu
leave-off !

Mkl
lkm
to-you

Nm
mn
from

Mdae
eadm
the-human

rwa
ashr
which

emwn
nshme
breath

upab
baphu
in-nostril-of-him

ik
ki
that

emb
bme
in-what ?

bwxn
nchshb
account

aue
eua
he

Cease ye from man,
whose breath [is] in his
nostrils: for wherein is he to
be accounted of?
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